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Meradopu rpatoTh NPOBIAHY POJIb Y HAYKOBOMY ITi3HaHHI, 1OTIOMararouu
nepenaBaTd AyMKH 3a JOIOMOTOI0 acolliaTHBHOTO MUCJICHHs. BukopucraHHs
MeTadop y HAYKOBIi TEPMIHOJIOTIT CTA€ BCE OLIBIII MOIUPEHUM, aTaNITYIOUYHCh 10
IIBUAKOI €BOJIONIi MOBHOro B)KMBaHHSA. Bimomi BueHi, Taki sk O. BunHUK,
I. Kopyneus, X. [lipcbka, JOCHIIKYIOTE Pi3Hi acmekTH MeTadopH, pO3KPHUBAIOYH
i CKJIaJHICTH Ta 3HAYEHHS B JIIHIBICTHYHUX JOCITIDKEHHSIX.

Mera nocaigkeHHSI — BCTAaHOBUTH OCOONMBOCTI MeTadopu B CydacHId
AHMTIHCHKIA HAYKOBii MOBI

Buxoasuu 3 MeTH, Ma€MO BUPIIIUTH HACTYIIHI 3aBAAHHSA: [IPOBECTH aHAI3
MOHATTS MeTadopu Ta Woro kimacudikaimii B CydacHid JIHTBICTHIN; JOCTIAUTH
BUKOPHCTaHHS MeTaop B aHIIIOMOBHHMX HAayKOBUX MpAaIiX T4 BUOKPEMHUTH IX
0COOJNMBOCTI; TpoaHai3yBaTH BHIM Ta CIOCOOM BHUpaxeHHs MeTadop B
HAYKOBOMY JTUCKYPCI.

Metadopa — 1ie ¢irypa MOBH, SIKa CIIUPAETHCS HA KOHIICMIIIFO MO {I0OHOCTI,
00 goaTH TIMOUHU Ta eMOoLii MOBi. MeTadopH BiirpaloTh BUpILIaJbHY POJIb
y TIOCHJICHHI OOpa3HOCTI Ta EKCIIPECHBHUX SKOCTEH, CTBOPIOIOYM OibII
3aXOIUTIOIOYHH 1 CIIOTa/UIMBHH JliTepaTypHuit JocBix [2; c. 60].

BukoprucraHHS MOBHUX OAMHHMIL Y XYAOKHBOMY TBOpPI BHKOHYE
ctuictuuHy Mety. Kpim obGpasHoro 3acoby Meradopa B XyIOXHBOMY TEKCTi
CIIy’)KUTh III€é ¥ TMOCWJIEHHIO BHPAa3HOCTi, TOMY JOIUIBHO TOBOPUTH HpoO ii
XYI0XHbO-BUpakanbHy QyHKIio [3; c. 21].

BukopucranHs Meradop y HayKOBHX 1 TEXHIYHHMX TEKCTaX CIYXHTh
6araTbOM BaXIMBHM IiisiM. Metadopu He TUIBKHM 3a0€3MedyloTh iMeHa Ta

TIIyMa4eHHsI, ajle BOHU TaKOX CIIY>KaTh JUIS apTUKYJISILIT Ta IPUKpAIIaHHs 3MICTY.
[4, c. 215].
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BuxopucranHs Mmeragopu B HAyKOBOMY  KOHTEKCTI  PETEJIBHO
BUKOPHCTOBYETHCS, 100 Y3rOANTH ii 3 TOUYHUMH HaMipaMy Ta HUIIMHU. Y HayKOBO-
TEXHIYHIH JiTepaTypi MeTadopy MOKHA 3HAUTH SIK y BAKOPHCTOBYBaHiil MOBI, TaK
i B MOBI okpemux aBTopiB. L{i Metadopu 00’eaHaHI pa3oM i3 MOBCAKICHHUMU
CJIOBaMH Ta TePMiHAMU, 3a0e3Meuyroun OibII IOBHE PO3YMIHHS Ta €(pEeKTUBHY
KOMYHIKaIlito B HayKoBili cdepi [1, c. 62].

VY cdepi HaykoBoro muchMa icHye 0e3nid MOBHHX MeTadop, sKi 9acTo
BUKOPHCTOBYIOTBCS, IPUUOMY JIEsIKI 3 HUX BUAUISIOTHCS SIK «YJIIOOJICHI» uepes
ixHI0 MOBTOpPOBaHiCTh. O1HA 3 TakuX MeTadop mependadae BUKOPUCTAHHS CIOBA
«Step» mnsg BTUIeHHS [Oii 9M BYMHKY, MiJAKPECITIOIOYH AKTUBHHUH XapakTep
00rOBOPIOBAHOI TCMHU.

The first step to success is securing funding for your small business.].

VY cdepi HaykoBOi Ta TEXHIYHOI JiTEpaTypu BHKOPUCTaHHS MeTadop,
NPUKPALICHHX PHUCIIiBHUKAMU, 30a€ThCS HAJA3BUYAHHO PIIKICHUM, IO POOHTH iX
JIeI0 HEeTUIOBUMHU. Bumanku Takux meradop cnpapiai He4acTi, IO poOUTH X
PiAKICTIO, sTKa 3aCITyTOBYE HA YBary B Lil Tamys3i.

Design of strictly positive real systems using constant output feedback..

Metadopy MOKHA PO3TIIAAATH K HA0Ip CEMAaHTUYIHUX TIOJIIB, SKi ICHYIOTh
y OiIpLIOMY ceMaHTHYHOMY mnoui. HaitOutein yactoTHUMHU THamu Mmetadop €
mpo3opa (40%), aaTpormomopdra (27%) Ta cunecrermaHa (15%). Hami HmyTh
mosicemiuna Metadopa (10%), cuHoHimiuHa Mmeradopa (6%) Ta Meradopa
ceMaHTHYHUX moJiB (2%) (puc. 1.).
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M Nposopa
M AnTponomopdHa
M CuHecTeTu4Ha
Monicemivna
Puc. 1. Tunm metadop (y BificoTkax)

3 1o3uIIi# KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y BUSBICHO CEMAaHTHYHI TpaHchopmarii
Metagopu Ha piBHI apxicemu Ta audepeHIiiHNX ceM. 3a pe3yabTaTaMiu
JOCITI/DKEHHSI BU3HAYEHO, 110 HAaHOLIbII ITOIIMPEHNMH 3 IIMX TPOIeciB € (pHc.
2.2):

1) 3amiHa apxiceMu Ta akTyauizamis qudepeHuiianx cem — 65%;

2) 3aMiHa apXiCeMH Ta J0JaBaHHS HOBHX TU(EPEHIIHHNX ceM - 23%.

MeHI1I pO3MOBCIOPKEHUMH BUSBIIICS CEMAaHTUYHI MTPOLIECH:

1) 3amiHu apxiceMu Ta y3arajbHeHHs Audepenuiiinux cem — 9%;

2) 3aMiHM apxiceMH Ta BUIaJiHH 1udepeHiifnnx cem — 3%.
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M zamiHa apxicemu Ta aKkTyanizauia gudepeHUinHMX cem

M 3amiHa apxicemu Ta aogaBaHHA HOBMX AMdEPEHUiMHUX cem

M samiHum apxicemu Ta y3aranbHeHHA aAMdepeHUiiHWX cem
3aMiHM apxiceMmu Ta BUNaainHa audepeHuiiHux cem

Puc. 2. Buau tpancopmariii meradopu (y BiIcoTkax)

VY cy4acHOMY HayKOBOMY IHCBbMi aHTJIHCHEKOI0 MOBOIO MeTadopa 4acTo
3yCTpi4aeThci B KOHTEKCTi, HAllOBHEHOMY TepMiHaMH Ta  (pazamu,
cneuudiyHumMu 1uist ranysi. OHaK y TakoMy KOHTEKCTI MeTadopa 4acTo BTpadyae
CBOIO TIEPBICHY SICKPABICTh 1 MOTEHIIAM [T Pi3HUX IHTEPIIPETaIliii.

Central to second language acquisition (SLA) theory, research, and
pedagogy is the identification of the variety of input (language reception) and
output (language production) that best leads second language learners toward
mastery of their target language. This makes the apparent paradox, called the twin
paradox [3].

Ha ocHOBI pOBeIeHOT0 JOCII[DKEHHSI MH MOXKEMO CKa3aTH, 110 MeTadopa
HE TPOCTO TEpeNaE iCHYroUi 3HAYCHHS, a MOPOKYE HOBI, IO MiAKPECIOE ii
BaXJIMBICTh Y HayKOBOMY JHcKypci. TakuMm 4uHOM, MeTadopa BHSBISETHCS
KIFOYOBUM JTHIBICTHYHHM 3acCO00M y HAayKOBOMY AHCKYpCi, IO HE TLTBKH
JaorioMarae 'y Hepe}la‘{i CKJIaJHUX ITOHATH, aJIC W aKTHUBHO BUKOPUCTOBYETLCH JJId
CTBOPCHHS HOBUX 3HaHB 1 PO3YMIHHSA CBITY.
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